Impersonal Passive in Kestaninya

Abstract

The objective of this paper is to investigate the impersonal passive in Kestaninya, one of Gurage languages. Kestaninya belongs to the South-Ethio-Semitic languages. SOV is the basic word order in the language. The verb shows agreement with both the subject and the object NPs. 
The fact that impersonal passive construction does not allow the promotion of the active patient object to the passive subject, it is often considered as a typical feature of intransitive verbs which lacks patient object argument in their active form (Comrie 1977, Kroeger 2004).  But in Kestaninya the data revealed that the language makes extensive use of impersonal for the expression of the passive regardless of verb type. In the following examples the (a) sentence shows the active sentence and the (b) or both (b) and (c) sentence/s presents its impersonal passive counterpart/s.  
1.    (a).   
bayoč-i 
dərs     dərəs-mun

 
boys- Def. 
dance   dance-3.m.pl. SM

‘the boys danced (the dance)’

       (b) 
dərs
dərəs-ut


dance   dance-3.m.s. SM


‘dance was danced ‘

2.     (a)  
gerəd-i
          yə- anggac'-i 
 wək'k'-at-ut


girl-Def.           ACC-cat-Def.      hit-3.f.s. SM-3.m.s.OM



'The girl hit the cat'

       (b) 
anggac'-i
wək'k'-ot


cat-DEF
hit- OM
'The cat was hit ’

3.    (a.)

Kassa
    yə -Zennu
 ?əwjə
   wod-ə-nat



Kassa      PRE.-Zennu   news
     tale-3.m.s.SM-3.f.s.OM


'Kassa told news to Zennu'

     (b)              (ye)-Zennu
     ?əwjə
 wod-wat



Zennu
                  news           tale-3.f.s. SM


'Zennu was told news '

     (c)              ?əwjə
 wod-ut



news
tale-3.m.s.SM


'news was told '

We saw in the above examples that like that of Latvian and Classic Arabic (Kroeger 2004), the passive agent cannot be expressed at all. In the impersonal passive expression the grammatical structure gives emphasis for the action performed rather than the actor or the receiver of the action. 
As it appeared in (3 a & b), active sentences with ditransitive verbs has two impersonal passive counterparts. Both the indirect and direct objects has emphasised and marked for their agreement in (3a) and (3b) consecutively. In all the above examples, the object suffix pronouns are added to the verb form for the expression of the logical subject of the impersonal passive. 
In general this paper discussed main changes in the assignment of grammatical relations, the morphological affixations and some other issues related to impersonal passive construction in Kestaninya.   
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---------------------------------------------------------------------------------------------------
Most of Ethio-Semitic languages use the morpheme tə- prefixed to the verb to form their passive counter part (Amharic, Tigriniya). This kind of passivization also observed in Kestaniniya with the verbs like siggər- ‘change’, zibbər-, ‘return’ and t’iggər- ‘sale’(1). 
(1) a.
Kassa
yə-Zennu
bora
t'iggər-ə-ll-at



Kassa
to -Zennu
ox
sale-3.m.s.SM-BEN.-3.f.s.OM



'Kassa sold an ox to Zennu'


    b.
bora
yə-Zennu 
tə-t'iggər-ə-ll-at


ox
PRE.-Zennu
PASS-sale-3.m.s.SM- BEN.-3.f.s.OM


'an ox was sold to Zennu'

The example above shows that the direct object (DO) argument of the active sentence (1a) promoted to the subject position in the passive form (1b). In such passivivation, the demoted active subject does not appear as oblique object argument in the passive sentence like it does in other languages. 
Though it needs much more investigation, the use of te- seems phonologically conditioned. It attached to verbs their first vocalic element is i (siggər- ‘change’, zibbər-, ‘return’ and t’iggər- ‘sale’). In the language, verbs that have i after their first radical are classified as …. 
The data revealed that Kestaniniya makes extensive use of impersonal for the expression of the passive regardless of verb type.  The impersonal passive forms are widely used even for the verbs that form their passive with the morpheme tə-. For instance, in addition to (1b) the active sentence given in (1a) has the impersonal passive expression (2).


(2) 
bora
(yə-Zennu)     
t'iggər-ut


ox
 (   -Zennu)
sale-3.m. SM- BEN.-3.f.s.OM


'an ox was sold (to Zennu)'

In Kestaniniya the impersonal passive appear with all forms of verbs. Consider the following examples. In the following examples the (a) sentence shows the active sentence and the (b) or both (b) and (c) sentence/s presents its impersonal passive counterpart/s.  


(3) a.
bayoč-i 
dərris     dərrəs-mun
 
boys- Def. 
dance   dance-3.m.pl. SM

‘the boys danced (the dance)’

       
      b. 
dərs
dərrəs-ut

dance   dance-3.m.s. SM


‘dance was danced’
(4) a.  
gerəd-i
          yə- anggac'-i 
 wək'k'-at-ut


girl-Def.           ACC-cat-Def.      hit-3.f.s. SM-3.m.s.OM



'The girl hit the cat'

       
    b.
anggac'-i
wək'k'-ot


cat-DEF
hit- OM
'The cat was hit ’


(5) a. 
Kassa
    yə -Zennu
 əwjə
   wod-ə-nat



Kassa      PRE.-Zennu   news
   tale-3.m.s.SM-3.f.s.OM


'Kassa told news to Zennu'

     
    b.     (ye)-Zennu
əwjə
 wod-wat



Zennu
            news     tale-3.f.s. SM


'Zennu was told news’
     
     c.    əwjə
 wod-ut



news
tale-3.m.s.SM


'news was told '

-----------
· All verbs have impersonal form.

· There are verbs that use the morpheme tə- (in addition to the impersonal) to form their passive counterpart (use both forms).  

Zibbər-,   siggər-,  t’iggər-, 
· There are some verbs that seem they expresses passive only in their impersonal form.

Bəlla, galləb-, č’č’affər-, wək’k’a, 

a. 
Zennu

ərbat-ki

bəll-at-i


Zennu

dinner-3.f.s.POS
eat-3.f.s.SM-3.m.s.OM  



‘Zennu ate her dinner’


b.      
ərbat-i
  tə-bəll-aw



dinner-Def
PASS-eat-3.m.s.SM



‘the dinner was eaten’


a.
wək'k'at-ut


hit-3.f.s.SM-3.m.s.OM.



'she hit him'

b. tə- wək'k'-aw
PASS-hit-3.m.s.SM.

'he was hit'


c.
gərəd-i
   
yə-anggač-i 
 wək'k'at-ut


girl-Def.
ACCU-cat-Def. hit-3.f.sSM-3.m.s.OM



'The girl hit the cat'


d.
anggač-i
(bə-gərəd-i)  
tə-wək'k'-aw


cat-DEF
( PREP.-girl-DEF.)
PASS-hit-3.m.s.SM
'The cat was hit (by the girl)’

Consider the following examples for the discussion on ditransitive verbs.

(4.9)
a.
Kassa
yə-Zennuj
bora
t'iggər-ə-ll-at



Kassa

PRE.-Zennu
ox
sale-3.m.s.SM-3.f.s.OM



'Kassa sold an ox to Zennu'


b.
bora
yəZennu 
(bə-Kassa)
tə-t'iggər-ə-llat


oxm
PRE.-Zennuf
(PRE-Kassa)
PASS-sale-3.m.s.SM


'an ox was sold to Zennu (by Kassa)'


c.
(yə)-Zennu 
bora
(bə-Kassa)
tə- t'iggər-ə-lla


(PRE)-Zennu 
ox
(PRE- Kassa)
PASS-sale-3.m.s.SM-3.f.s.OM



'an ox was sold to Zennu (by Kassa)'

